
 

Corpo di Polizia Locale _________________________________________ 
 

VERBALE DI NOTIFICA, INFORMAZIONE E ACCERTAMENTO 
LINGUISTICO A PERSONA STRANIERA 

 

 
 
L’anno 202_, il giorno ___ del mese di ________________________, alle ore ___:___,  

in ____________________ (indicare luogo o SPDC), i sottoscritti ufficiali/agenti 

______________________________________________________________________ 

 
ATTESTANO 

 
di aver proceduto nei confronti della persona interessata al seguente provvedimento, come 
da separato verbale: 
 

​Accertamento Sanitario Obbligatorio Ord. n. ____ del _______ (allegata copia) 

​  Trattamento Sanitario Obbligatorio Ord. n. ______ del _______ (allegata copia) 

​ Intervento in Stato di necessita’ e contestuale richiesta di Accompagnamento 
Sanitario Coattivo (Art.51 E 54 C.P.).  

 
Nome e Cognome:__________________________________________________________ 

Nato/a il ____________ a ____________________ Residente a_____________________in 
________________________________Cittadinanza_______________________________ 

1. ACCERTAMENTO DELLA BARRIERA LINGUISTICA 
Si dà atto che contestualmente all’intervento da parte della Polizia Locale, la persona 
interessata dal provvedimento sopra indicato, essendo straniera: 

​Non comprendeva, ovvero comprendeva in modo insufficiente, la lingua italiana. 
​Dichiarava di parlare e comprendere la lingua: ____________________________ 

2. MODALITÀ DI COMUNICAZIONE DEI DIRITTI 
Al fine di garantire il diritto all’informazione (Sent. 76/2025 Corte Cost.), i verbalizzanti hanno 
proceduto come segue: 
 

​Documentazione Multilingue: Consegna di informativa scritta tradotta in lingua 
_________________, contenente gli estremi dell’Ordinanza di TSO, i diritti 
all'audizione davanti al Giudice, alla nomina di un difensore e ai termini di convalida. 



 
​Ausilio di Interprete/Mediatore: Comunicazione resa per il tramite del Sig. 
_________________________ in qualità di (interprete/mediatore/familiare) 
___________________________, che ha tradotto il contenuto dell'Ordinanza di TSO 
n. ______ e i diritti connessi. 

 
​Strumenti Tecnologici: Utilizzo di applicativi di traduzione simultanea per i concetti 
essenziali del provvedimento. 

3. DIRITTI CONSOLARI (Convenzione di Vienna, art. 36) 
L’interessato è stato informato della facoltà di richiedere che l’autorità consolare del proprio 
Paese di origine sia informata del provvedimento a suo carico. 
L'interessato: 

​RICHIEDE che l'informativa sia trasmessa al Consolato del proprio paese 
​NON RICHIEDE espressamente che l'informativa sia trasmessa al Consolato del 
proprio paese. 

​ L'interessato non essendo in grado di esprimere la propria volontà in merito 
all'informativa consolare, pertanto si procedeva all'invio della comunicazione 
cautelativa al Consolato di [Indicare lo Stato] ai sensi dell'art. 36 Conv. Vienna. 

4. SEGNALAZIONE PER IL GIUDICE TUTELARE 
Si comunica al Giudice Tutelare presso il Tribunale di __________________ che per lo 
svolgimento dell’audizione obbligatoria sarà indispensabile la nomina di un interprete di 
lingua __________________________. 
 
Note: 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
 
 

Firma dell'interessato (se in grado)  Firma dell’'interprete/mediatore (se 
presente) 

 

Firma dei Verbalizzanti 
 

Ag./U.P.G. ____________________  Ag./U.P.G. ____________________ 
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